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GLOAR DA VARI
O VA ENE, KANOM BEMDEZ

( KANTIK SANT KASIMIR, ROUE )



NI HO SALUD, STEREDENN VOR 







KANOMP A VOUEZ UHEL



KALON DOUS A VARI

R/ Ave, ave, ave Maria (bis)



SPERED SANTEL,GWIR SKLERIJENN

D/ Spered Santel, gwir sklerijenn,
Ho pet truez ouz hon anken,
Diskennit en hor c'halonou,
Roit deomp hoc'h holl donezonou.

1/ Hep ho sikour, omp rezouget
Da glask bepred an traou krouet;
Roit deomp, va Doue, ho furnez,
Evit c'hoantât ar zantelez.

2/ Hep ho sikour, piou 'hell kompren,
Evel ma tleer, ho lezenn?
Roit deomp sklerijenn 'vit deski
Holl ar pez a dleomp kredi.

3/Hep ho sikour, o Spered Glan,
Diavizet eo pep unan!
Roit deomp kuzul 'vit choaz bepred
Ar pez a zo ganeoc'h prizet.

4/ Hep ho sikour, en hon ene
N'eus 'met yenijenn ouz Doue;
Lakit ennomp en e geñver
Eur garantez dous ha tener.

1/ Sans ton aide, nous sommes condamnés à
toujours rechercher les choses créées ; 
donne-nous, mon Dieu, 
ta sagesse, pour désirer la sainteté. 

2/ Sans ton aide, qui peut comprendre, comme
il se doit, ta loi ? 
Donne-nous la lumière pour apprendre tout ce
que nous devons croire. 

3/ Sans ton aide, ô Saint-Esprit, 
tous sont condamnés ! 
Conseille-nous de toujours 
choisir ce que tu apprécies. 

4/ Sans ton aide, dans notre âme, 
il n'y a que la crainte de Dieu ; 
fais naître en nous, envers lui, 
un amour doux et tendre.

R/ Saint-Esprit, vraie lumière, 
aie pitié de notre chagrin, 
descends dans nos cœurs, 
donne-nous tous tes dons.



JEZUZ A LAR DIMP PEDIÑ



ROUANEZ KARET AN ARVOR



NI HO SALUD, ROUANEZ AN AELEZ 



L A U D A T E  M A R I A M



Veni, creator, Spiritus,
Mentes tuorum visita,
Imple superna gratia
Quae tu creasti pectora.
Qui diceris Paraclitus,
Altissimi donum Dei.
Fons vivus, ignis, caritas
Et spiritalis unctio.
Tu septiformis munere,
Digitus paternae dexterae.
Tu rite promissum Patris,
Sermone ditans guttura.
Accende lumen sensibus
Infunde amorem cordibus,
Infirma nostri corporis
Virtute firmans perpeti.
Hostem repellas longius
Pacemque dones protinus;
Ductore sic te praevio
Vitemus omne noxium.
Per te sciamus da Patrem,
Noscamus atque Filium;
Teque utriusque Spiritum
Credamus omni tempore.
Deo Patri sit gloria,
Et Filio, qui a mortuis
Surrexit, ac Paraclito
In saeculorum saecula.
Amen.

Viens, Esprit Créateur, visite l’âme de tes

fidèles, emplis de la grâce d’En-Haut

les cœurs que tu as créés.

Toi qu’on nomme le Conseiller, don du

Dieu très-Haut, source vive, feu, charité,

invisible consécration.

Tu es l’Esprit aux sept dons, le doigt de

la main du Père, L’Esprit de vérité

promis par le Père, c’est toi qui inspires

nos paroles.

Allume en nous ta lumière, emplis

d’amour nos cœurs, affermis toujours de

ta

force la faiblesse de notre corps.

Repousse l’ennemi loin de nous, donne-

nous ta paix sans retard,

pour que,sous ta conduite et ton conseil,

nous évitions tout mal et toute erreur.

Fais-nous connaître le Père, révèle-nous

le Fils, et toi, leur commun Esprit,

fais-nous toujours croire en toi.

Gloire soit à Dieu le Père, au Fils

ressuscité des morts, à l’Esprit Saint

Consolateur, maintenant et dans tous les

siècles. Amen.

V E N I ,  C R E A T O R



DA FEIZ HON TADOÙ KOZH, NI PAOTRED BREIZH-IZEL,





SPERED SANTEL, SPERED HA SKLERIJEN
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